Companion to the RITUAL FOR HONORING THE ANCESTORS

This service is an English translation with slight adaptations of the Vietnamese ritual. It does include
several mantras important in our tradition that maintain the Vietnamese language. This companion offers
commentary, mainly from Vietnamese Buddhist sources, to help the English-speaking community
understand and participate in the service. Links are included in the electronic version of this document.

[Incense offering; the family bows four times]

1. Prajnaparamita Sutra (The Heart of Perfect Understanding)

[Leader: Friends, it is time to bring to mind our ancestors and loved ones/, especially NAMES], and to send the
energy of loving kindness and compassion to them. Let us enjoy our breathing for a moment, allowing them to
be present with us now. Let us gratefully welcome them with offerings of incense, flowers, and food. Seeking
liberation for all beings, let us humbly hear and remember the teachings of the numberless Buddhas and
Bodhisattvas of the Ten Directions.] [Bell]
All:

Nam Mo Bon Su Thich Ca Mau Ni Phat (4x) [Bell]

Nam M6 Bén Sw Thich Ca Mdu Ni Phdt: Homage to Shakyamuni Buddha, the historical Buddha.

The numberless Buddhas and Bodhisattvas of the Ten Directions: The Ten Directions are the eight cardinal
directions (north, south, east, west, northeast, northwest, southeast, and southwest), plus up and down. There is
no place without the possibility of Awakening and without the support of Enlightened Beings. We also evoke
the numberless Buddhas and Bodhisattvas to reflect our commitment to practicing for the liberation of
numberless beings.

[The Bodhisattva Proclaims the Heart of Perfect Understanding.] [Bell]

All:
Avalokitesvara Bodhisattva, when practicing deeply the Prajna Paramita, perceived that all five skandhas are
empty and is saved from all suffering and distress.

Shariputra, form does not differ from emptiness; Emptiness does not differ from form. That which is form is
emptiness, that which is emptiness is form. The same is true of feelings, perceptions, impulses, consciousness.
Shariputra, all dharmas are marked with emptiness. They do not appear or disappear, are not tainted or pure, do
not increase or decrease.

Therefore, in emptiness: no form, no feelings, perceptions, impulses, consciousness. No eyes, no ears, no nose,
no tongue, no body, no mind; No color, no sound, no smell, no taste, no touch; No object of mind, no realm of
eyes and so forth, Until no realm of mind consciousness. No ignorance and also no extinction of it, and so forth,
until no old age and death and also no extinction of them. No suffering, no origination, no stopping, no path, no
cognition, also no attainment with nothing to attain.

The Bodhisattva depends on Prajna Paramita And the mind is no hindrance. Without any hindrance no fears
exist. Far apart from every perverted view, one dwells in Nirvana. In the three times, all Buddhas depend on
Prajna Paramita and attain Anuttara Samyak Sambodhi. Therefore, know that Prajna Paramita is the great
transcendent mantra, is the great bright mantra, is the utmost mantra, is the supreme mantra, Which is able to




relieve all suffering and is true, not false. So proclaim the Prajna Paramita mantra, Proclaim the mantra which
says:

Ga-te ga-te paraga-te, _Parasamga-te  bodhi svaha [3x] [Bell]

The Sutra of the Heart of Perfect Understanding: “The insight of prajiaparamita is the most liberating
insight that helps us overcome all pairs of opposites such as birth and death, being and non-being, defilement
and immaculacy, increasing and decreasing, subject and object, and so on, and helps us to get in touch with the
true nature of no birth/no death, no being/no non-being etc... which is the true nature of all phenomena. This is
a state of coolness, peace, and non-fear that can be experienced in this very life, in your own body and in your
own five skandhas. It is nirvana. Just as the birds enjoy the sky, and the deer enjoy the meadow, so do the wise
enjoy dwelling in nirvana.” (Most Venerable Thich Nhat Hanh)
https://plumvillage.org/about/thich-nhat-hanh/letters/thich-nhat-hanh-new-heart-sutra-translation

2. The Original Vow of the Pure Land
[Leader: Dharmakara Bodhisattva adopted the pure practices that had led to the establishment of the excellent
lands of buddhas. When he had finished this task, he went to the Buddha and knelt down at his feet. The Buddha
said to him, “You should proclaim this. Know that now is the right time. Encourage and delight the entire

assembly. Hearing this, other bodhisattvas will practice this Dharma and so fulfill their innumerable great
vows.”” The bhikshu replied:] [Bell]

All:
“If, when we attain buddhahood, sentient beings who sincerely  and joyfully
entrust themselves to me, desire to be born  in my land,
and think of me  evententimes  should not be born there,
may we not attain  perfect en/ightenment.” [Bell]

The Original Vow of the Pure Land: “The Buddha who is the primary focus of devotion in the Pure Land
schools ... is a Buddha of the remote past called Amita Buddha. Many aeons ago, the story told by Sakyamuni
Buddha goes, there lived a Bodhisattva named Dharmakara, who practiced the meditations of compassion and
loving-kindness. In his meditation he saw that all living beings are subject to suffering, to the sorrows of birth,
old age, illness and death. Witnessing this suffering aroused in him a great compassion, and out of this
compassion he vowed that when he attained Buddhahood he would create a special paradise in the Western
region where there would be no more suffering. Through the power of his vow he would enable any living
being recollecting his name and calling upon his help to be reborn in the Western paradise. Since the
Bodhisattva Dharmakara, after several long acons of self-cultivation, did attain Perfect Enlightenment and
become the Buddha Amita, this means that his Great Vow is now a reality. The paradise has been established

and is accessible to all who with a mind of sincere faith take refuge in the compassion and grace of Amita
Buddha.

“The Western paradise is not, however, the final goal for the Pure Land Buddhist, not even for those who seek
rebirth there. Rather, it is an intermediary abode where the most favorable conditions for self-cultivation have
been set up and secured. While there are some men who by practicing can reach enlightenment in this world,
many find difficult obstacles confronting them along the path. The necessity for work, the attractions of the
senses, the threat of illness and infirmity and the gross entanglements of materiality all stand as barriers across
our path. In the Western Paradise none of these barriers are present. Everything there is radiant, peaceful and
beautiful. No defilements can be found, for all shines with purity. Therefore, the country of Amita Buddha is
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called the Pure Land. Those who are reborn into the Pure Land dwell in the midst of lotus flowers. They are
always in the presence of Amita Buddha and the assemblies of Bodhisattvas presided over by the Bodhisattva
Kwan-Yin, the embodiment of universal compassion. In the midst of these pure conditions it is easy to develop
concentration and wisdom and attain Perfect Enlightenment.”
https://www.urbandharma.org/ibmc/ibmc2/zpzp.html

[Leader: Now is the first tea offering.]
[The family pours the first tea offering and bows twice.]

3. The Seven Buddhas' Mantra for Healing Karma (YOUTUBE)

Ly ba ly ba dé, cau ha~c§1~1 ha dé, Parani dé,,
ni ha ra de, ) ty 1€ n¢ de, ma ha da de,
chon lang cang d¢, Ta Ba Ha. (3 times) [Bell]

The Seven Buddhas' Mantra for Healing Karma: “What is the greatest benefit of this mantra? We eliminate
negative karma, bring peace, good fortune, smooth sailing in all endeavors, and create blessings for future lives.
.. If recited more than one hundred thousand times, it will become increasingly effective. ... It is from the
Mahavairocana Dharani Sutra. At that time, the Blessed One — that is, our Buddha Shakyamuni — at the request
of the Dharma Prince Manjushri, spoke the mantra that the Seven Buddhas of the past had recited. ... To
eliminate karmic obstacles, the most appropriate thing to do is to recite this mantra.”
https://phapmontamlinh.com/that-phat-diet-toi-chon-ngon/

The Seven Buddhas of Antiquity: “In the earliest strata of Pali Buddhist texts, especially in the first four

Nikayas, only the following seven Buddhas, The Seven Buddhas of Antiquity (Saptatathagata), are explicitly

mentioned and named. Four of these are from the current kalpa (Pali: kappa, meaning "eon" or "age") called the

good eon (bhaddakappa) and three are from past eons.

1. Vipassi (lived ninety-one kalpas ago)

Sikhi (lived thirty-one kalpas ago)

Vessabhi (lived thirty-one kalpas ago in the same kalpa as Sikhi)

Kakusandha (the first Buddha of the current good eon)

Konagamana (the second Buddha of the current eon)

Kassapa (the third Buddha of the current eon)

Gautama (the fourth and present Buddha of the current eon)

One sutta called Chakkavatti-Sthanada Sutta from an early Buddhist text called the Digha Nikaya also mentions

that following the Seven Buddhas of Antiquity, a Buddha named Maitreya is predicted to arise in the world.”
https://en.wikipedia.org/wiki/Buddhahood

No AW

4. The Vow of Samatabhadra Bodhisattva
[Leader: “Inspired by Samantabhadra Bodhisattva’s vow, I bring my heart, wide with deep understanding, with
loving faith in the Buddhas of the Three Times, as an offering to the Tathagatas everywhere. With sincerity, 1
make a humble request of the Buddhas and those who are about to enter nirvana.: remain forever in the world,
for the benefit and the welfare of all.”’]

All:
We aspire to practice your vow to act

with the eyes and heart of compassion,
to bring joy to one person in the morning
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and to ease the pain of one person in the afternoon.
[The family places the food offering on the altar and bows twice.]
5. The Transformation of Reality Mantra (YOUTUBE, #5-7)

Nam Mo tat pha dat tha, nga da, bald chi dé, An, tam batratam batra héng (3x) [Bell]
https://youtu.be/ew8COIUOgfw

The Transformation of Reality Mantra: “This is a mantra for transforming food for gods and hungry ghosts,
... recorded in the Sutra of Saving the Hungry Ghost from the Flaming Mouth. When the Buddha was
preaching in Kapilavattu, Ananda was sitting in a secluded place practicing meditation. At night, after the third
watch, Ananda saw a hungry ghost with a flaming mouth, its body ugly and emaciated, its mouth burning with
fire, its throat as thin as a needle, its hair disheveled, its fingernails and teeth long and sharp, looking very
frightening. The flaming-mouth ghost told Ananda that in three days he would die and also fall into the realm of
hungry ghosts. Ananda, trembling with fear, immediately asked the hungry ghost how to escape suffering. The
hungry ghost then instructed Ananda, saying: if one gives alms to countless hungry ghosts and hundreds of
thousands of Brahmin sages, and then makes offerings to the Three Jewels to pray for the hungry ghosts to be
reborn in heaven, then Ananda will live longer. Ananda quickly went to the Buddha, recounted his encounter
with the hungry ghost, and asked for guidance. The Buddha then proclaimed for Ananda the Dharani with
immeasurable power, self-mastery, radiant and wondrous strength (the Transformation of Food Mantra).”
https://phatgiao.org.vn/tu-dien-phat-hoc-online/bien-thuc-chan-ngon-k30349.html

6. The Nectar of Compassion Mantra
Nam Mo t6 16 ba da, dat tha nga da da, dat diét tha An,
to 10, t0 10, bat ra to 10, batratd ro, tabaha (3x) [Bell]

The Nectar of Compassion Mantra: “When reciting this mantra, visualize the offered water transforming into
the nectar of Dharma, vast as the ocean, unobstructed by anything, permeating this water, and attaining pure and
wondrous bliss! This is the nectar of enlightenment bestowed by the Buddha Wonderful Form Tathagata. When
reciting this mantra, one must visualize ... the pure essence of Prajna nectar flowing from the luminous point,
permeating the entire Dharma realm and all sentient beings in their karmic paths, quickly freeing them from
afflictions and leading them to purity. The Sutra of Offering to Hungry Ghosts says: ‘By reciting the mantra ... ,
all food and drink will turn into a milky, nectar-like color, and the throats of all hungry ghosts will be opened
wide, allowing them to eat together equally.’

“The Shurangama Sutra says: ‘The nature of form is emptiness, the nature of emptiness is true form.” The sutra
further says: ‘The nature of water is emptiness, the nature of emptiness is true water, pure and readily available,
pervading the entire Dharma realm according to the minds of sentient beings, the limited understanding arising
according to their karma.” Now, when the practitioner's wisdom is completely pure, then water and food are also
everywhere. This is because, due to the emptiness of the mind, the possession of water and food is also empty.
Since emptiness is form, and form is emptiness, emptiness and form are not separate. Therefore, form pervades
everywhere, without obstruction. This is the wondrous and inconceivable nature of the Dharma!”
https://phatgiao.org.vn/than-chu-cam-lo-thuy-chan-ngon-d87432.html

7. Universal Offering Mantra .
An,nganga nang tam ba pha phiét nhyt ra hong (3x) [Bell]
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Universal Offering Mantra: “It is noteworthy that, before the offering of food, beings from the three realms
mentioned above all heard the seven Buddhas deliver their teachings, the content of which is recorded in the
chanting ritual: ‘Make a vow to abandon greed, return to the Three Jewels, and cultivate the Bodhi mind; you
will immediately be freed from the realm of darkness and reborn in the Pure Land.” After that, the three realms
of the underworld were invited to eat and drink by Venerable Ananda. According to the scriptures, when he was
alive, Venerable Ananda personally performed all these tasks: inviting the Buddhas, summoning hungry ghosts
and wandering souls to the temple, and offering them food and drink. Finally, two Buddhas ... came to preach
the priceless Dharma and the universal offering.”
https://phatgiao.org.vn/y-nghia-sieu-do-bat-do-trong-nghi-thuc-mong-son-thi-thuc-d34597.html

The transformation referred to here is to multiply a small offering into an infinite feast. The Vietnamese is a
phonetic transliteration of the Sanskrit: "Om, gagana sambhava vajra hoh." Om (An) is the primal, universal
sound of the sacred. Gagana (Nga nga ning) refers to the boundlessness of the sky or the vastness of the
cosmos. Sambhava (Tam ba pha) manifests that vastness. Vajra (Phiét nhut ra) is the diamond or thunderbolt,
symbolizing the power of the offering and its connection with Awakening. Hoh (Hong) activates the mantra and
embodies the joy of compassionate and wise giving.

8. The Great Compassionate Vow of Avolokiteshvara Bodhisattva
[Leader: We pay homage to Avalokiteshvara: to your great vow always to be there for all beings, to your
capacity to look deeply at the world with compassionate eyes, to listen deeply to understand and to relieve
suffering, and with your holy willow branch, to sprinkle the nectar of compassion, cleansing our minds from all
impurities. May all beings cultivate boundless love. Let no one do harm to anyone. Let no one put the life of
anyone in danger, and let no one, out of anger, ill will, or for any other reason wish anyone harm. May the sick
be healed. May the old be well taken care of, and may those who have passed away be reborn in the Pure

Land.] [Bell]

All:
We aspire to learn your way of listening
in order to help relieve the suffering in the world.
You know how to listen in order to understand. [Bell]

[Leader: Now is the second tea offering.]
[The family pours the second tea offering and bows twice.]

9. The Great Aspiration Vow of Ksitigarbha Bodhisattva
[Leader: Ksitigarbha Bodhisattva vowed that, throughout the future ages in all worlds where there are the
three lower realms, he would rescue all suffering beings, causing them to leave the lower realms of hells,
animals, and hungry ghosts. So, he is called the Bodhisattva of Great Aspiration, vowing: “Through
incalculable ages, Buddhas have guided me, so that I am able to attain inconceivable spiritual power and be
replete with great wisdom. In innumerable worlds, I guide hundreds of thousands of myriads of millions of
people across, causing them to revere and take refuge in the Triple Gem, leave samsara forever, and reach the
bliss of nirvana. Only when the beings who undergo the ripened effects of wrongdoing have all become
Buddhas will I myself attain perfect awakening.”’] [Bell]

All:
We aspire to learn your way so as to be present
where there is darkness, suffering, oppression  and despair,
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so that we may bring light, hope, relief, and liberation to those places. [Bell]

[Leader: Now is the third tea offering.]
[The family pours the third tea offering and bows twice.]

10. £rom The Buddha Speaks the Amitabha Sutra
[Leader: Homage to Amitabha Buddha and the Western Pure Land. Guided by this Infinite Light, [ vow to be
reborn there and to cultivate the Pure Land of the here and now. I offer sincere homage to Amitabha, the Great
Compassionate Buddha of the Western Pure Land.] [Bell]

All:

Namo Amita-bhaya Buddhaya (14x)

Namo Shakya-munaye Buddhaya (3x)

Namo Avalo-kitesh-varaya Bodhi-sattvaya (3x)

Namo Maha-sthama-prapta Bodhi-sattvaya (3x)

Namo Kshiti-garbhaya Bodhi-sattvaya (3x)

Namo Thanh-Tinh Pai-Hai-Ching B Tét (3x) [Bell]

From the Buddha Speaks the Amitabha Sutra: “The Amitabha Sutra (Sutra of Contemplation of Infinite
Life) tells us the origin of the Pure Land teachings as expounded by Shakyamuni Buddha. Ajatashatru, the
prince of Rajagriha, rebelled against his father, King Bimbisara, and imprisoned him; the queen was also
confined. Afterward, the queen implored the Buddha to show her a better place, a place free from such
calamities. The Buddha then appeared before her and revealed all the Buddha-lands. She chose the land of
Amitabha Buddha as the best, and the Buddha taught her how to recite mantras about this land so that she might
eventually be reborn there. He taught her his own teachings while also expounding the teachings of Amitabha
Buddha.

“The Amitabha Sutra is a sutra praising the merits and virtues of all Buddhas and is protected by them.
This sutra conveys very profound content, as taught by Shakyamuni Buddha himself. Recognizing this,
Venerable Thich Tri Quang said: ‘Reciting the Buddha's name is not the same as calling out the
Buddha's name. ... If we spend all day reciting 'Namo Amitabha Buddha' and calling out the Buddha's
name to be reborn in the Pure Land, we will never be reborn there.” The practice of reciting Amitabha
Buddha's name is solely focused on the mind, not on any intermediate means, helping us to attain single-
mindedness and unwavering concentration. The Pure Land of Amitabha Buddha is an allegory for
beginningless and endless existence. It is also known as the realm of infinite life, infinite light, or the
Dharma-realm treasury body.”
https://phatgiao.org.vn/nghi-thuc-tung-kinh-a-di-da-viet-nghia-chuan-nhat-d40315.html

The Vietnamese names for these Buddhas and Bodhisattvas are:
- Amitabha Buddha: A Di Ba Phat
- Shakyamuni Buddha: Thich Ca Mau Ni Phat
- Avalokiteshvara Bodhisattva: Quan Thé Am B6 Tat
- Mahasthamaprapta Bodhisattva: Dai Thé Chi B Tat
- Ksitigarbha Bodhisattva: Dia Tang Vuong Bo Tat
- Pure, Great Assembly of Bodhisattvas: Thanh Tinh Pai Hai Chiing B Tat
o We evoke the numberless Bodhisattvas to reflect our commitment to practicing for the liberation of
numberless beings.
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11. Eradicating All Karmic Obstacles and Attaining Rebirth in the Pure Land Mantra (YOUTUBE)
Nam M6 A di da ba da, da tha da da da; da diét da tha; A diri d6 ba ty; A diri do tat dam ba ty;
A diri do ty can lan dé; a diri do ty can lan da, da di ri da da na; Chi da ca I¢ ta ba ha (3x). [Bell]
https://youtu.be/-YFHF5IE9qU

Eradicating All Karmic Obstacles and Attaining Rebirth in the Pure .and Mantra: “According to the
Sutra of the Perfection of Mindfulness of the Buddha, during the degenerate age, the Bodhisattva
Samantabhadra, out of compassion for sentient beings, expounded this Dharani to assist sentient beings in
quickly attaining rebirth in the Pure Land: ‘At that time, Bodhisattva Samantabhadra said to the Buddha:
“Venerable World Honored One! I am currently, out of compassion for sentient beings in the degenerate age.
During this time, lifespans are short, virtues decline, chaos increases, and true practitioners are rare. [ wish to
bestow upon those who recite the Buddha's name this Dharani mantra to protect their souls, eliminate the root of
karmic obstacles, purify their minds from afflictions, and help them quickly attain rebirth in the Pure Land. This
mantra is called the Dharani for Eliminating All Karmic Obstacles and Attaining Rebirth in the Pure Land.”””
https://loiphatday.org/chu-vang-sanh-co-cong-nang-gi-than-chu-vang-sanh-tieng-viet-phan/

12. Gatha on Impermanence

The day is now ending: our lives are shorter.
Now we look carefully: what have we done?
Noble Sangha, with all of our heart,
let us be diligent.
Noble Sangha, with all of our heart,
engaging in the practice,
Let us live deeply, free from our afflictions,
aware of impermanence,
Let us live deeply, so that life does not drift away
without meaning. [Bell]

13. Dedication of Merit
Remembering the compassionate Buddha Amitabha, we dedicate the merit of this practice to [NAME], whose
Dharma name was [NAME], and who passed away on [DATE] at the age of [YEARS OLD]. “To expound the
dharma with this body is foremost. Its virtue returns to the ocean of reality. It is unfathomable. May we accept it
with respect and gratitude.” (Dogen Zenji)

All:
May the mind become clear and awaken to impermanence,
ripen with understanding, and enjoy the Pure Land.
May the living be peaceful and happy
and the deceased be liberated.
May all sentient beings be freed from suffering,
diligently perform good deeds,
and soon attain Buddhahood. [Bell]

Namo A Di Da Phat (15x) [Bell]
[The family bows four times.]

[Bell - finishing Bells - 4 bells]
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(Trai ché ddng huong, 1& 4 1ay)
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Pal ching:

Triéu thinh hwong linh h8y v day,

Ti€p.nhdn huong hoa 18 clng nay.

Lang nghe Phap Phét cBu giai thoat,

Cof xin B0 Tat thuyét kinh vin.

- Nam Mé Dién Kinh Vin BB T4t Ma Ha T4t (3 1an)

Kinh Tinh Yéu Bat-Nha Ba-lLa-MAt-pa

B3 Tat Qudn Ty Tai. Khi quan chidu tham s&u. B4t Nh3 Ba La Mat. (T4
’ . . {Tu¢ dié
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Nghe day X4 Loi Tir: Sac chdng khéc gi khéng. Khéng chin
chinh thyc 13 khong.Khéng chinh thyc 13 sdc, Con lai bén ugn kia. Ciing déu

nhu vy ca.
Xa Lgi T nghe ddy, Thé& moi phap déu khdng. Khéng sanh cling khdng diét.
Khdng nhe ciing khéng sach. Khéng thém ciling khéng bét. Cho nén trong

tédnh khdng. Khong cé sic, tho, twdng. Ciing khdng ¢6 hanh, thirc. Khéng co
nhan, nhi, ty. Thiét, than, y (siu cin). Khéng ¢é séc, thanh, hvong. Vi, xac,

phdp (sdu trdn). Khéng cé mudi tam gidi. (TU nhan dén y thirc). Khdng he ¢
v0 minh. Khong cé hét v minh. Cho d&n khong lo to. Ciing khdng hét l50
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Khi mét vi Bb Tét. Nwong diéu phap Tri 4. (Bt Nhd Ba La Mat). Thi tdm
khdng chwdng ngai. Vi tdm khdng chudng ngai. Nén khdng cd sg hai. Xa lia
mgi mdng twrdng. Xa lia mei dién ddo. Pat niét ban tuyét déi.

Chur Phat trong ba ddi. Y diéu phdp Tri D). (Bat Nhd Ba La Mat). Nén ddc vd
thudng gidc. Vdy nén phai biét rdng. Bat Nhd Ba La M4t. L3 linh chd dai
th&n. L3 linh ch( dai minh. La linh chi vd thugng. L3 linh chi tuyét dinh. L3
chan Iy bat vong. C6 ndng lyc tidu trir. TAt cd moi khd nan. Cho néntdl
mudn thuy&t. C8u than chu Tri D9. Bat Nh3 Ba La Mat, N6i xong difc BG Tat.

Lién doc than chi ring:
Gate. Gate. Paragate. Parasamgate. Bodhi Svaha (3 lan).

(Dang trd - Trai chii 18 2 lay)
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LBY’bé iy b:gdé'. cau ha 2Bu ha @&, DA ra ni d&, ni ha ra d&, ty & nd && maha

dd a8, chon ing cang 88, Ta Ba Ha. (3 lan)



(Déng com - Trai chu I& 2 lay))

Dai Chang: Bi&n thyc bién thay chon ngén:
pha dit tha, nga da pha I8 chi d&, an tam bat ra, tam bat ra

Nam Mé tat
hdng. (3 1&n)
tha nga da da, dat diét tha, &n t& rd td rd, bt ra td rd

Nam M0 14 ro ba da, g4t
bat ra td r6 ta ba ha (3 1&n).
An nga nga ndng tam ba pha phiét nhyt ra hdng (3 1an).

(Déng tra - Trai chii id 2 lay)

Bai Ch:.‘mq: Vang sanh quyét dinh cho'h ngén: _

Nam M6 a di da ba da, da tha da da da, da dja da tha, A di rj d baty, A di rj da
an dé&, A di rj da ty ca lan da, da di ni, d da na,

titdamobaty, Adiridaty ca |
chi da ca Ié Ta Ba Ha (3 Ian).

(Dang tra - Trai chud I8 2 lay).

Bai Chang: _

Quy mang 18 A Di Da Phit. O phuong Tay thé giGi an lanh. Con nay xin phét
nguyén ving sanh. Cdi xin dic ti bi ti€p db.

Nam M6 Ty Phuwong Cuc Lac Thé Gidi Dai T Pai Bi Ti€p Dan Dao Sv A Di

Da Phit.
Nam Mé A Di Pa Phjt (30 i8n)
Nam M8 Pai Bi Quan Th& Am BB T4t (3 [8n)

Nam M8 Dai Thé Chi BD T4t (3 Bn)
Nam M3 Dai Nguyén Pfa Tang Vuong B8 Tat (3 1&n)

Nam M8 Thanh Tinh Dai Hai Chdng BB T4t (3 (8n)

Phyc Nguyén:

Ngudng nguyén dirc tir phy A DI DA tir bl phéng quang tidép 4 huong
linf......... phap danh....... ta thé ngdy....... dng tho........

Nghe tiéng niém kinh, tam theic sding %0, gidc ngd vd thudng, th&u rd ngudn
tdm, sanh v& i tinh. '

Khdp nguyén ngudi sBng yén vui, ké mét sidu 89, tit ca ching sanh, thoat
vang khd ndo, chuyén tam {am lanh, sdm thanh Phit dao.

Nam M5 Tiép Din ©ao Sw A DI DA Phit.

Tral cht 18 B3 4 Igy)



